
口특집/국어에 나타난 일본어의 언어적 간섭 

일본 

강 신 한 
(썽균관대학교 교수) 

씁시다.를 창조하갔 있었다. 

라는 ‘쉬운 우리쌀’을 씁시다. 

‘·이해하다.가 쉬운 우리말인가 1"하면서 몇 발자국 걸어가니 머리 위에 “우리 

는 .무대보. 가 아닙니다”라고 커다렇게 쓴 플래카드가 걸려 있었다. ‘무대보. 

가 무엇일까? ‘武大(어리석고 능력이 없는 사람의 별명)+보.인지， 또는 일본 

’無藏뼈(무렛표썼짧짜 쭈l를 가리쩌 않 따구 행동하는 것)씩뿌대보’ 인7} ， 

몰라서 한참 생각해 보았다‘ 

」넙 위 연구실에 늘어와. 어느 텔레벼신의 ‘유아시간’ 욕요즐 늘으니， 유치 

원의 보모는 쉴 새 없이 “이것은 ‘특별한. 것이지요. 저것도 ‘귀중한’ 것이니 

‘조심·해야 돼요를 되풀이하고 있었다. 이런 현상을 보면서 이른바 한자말 

한자어)'이라쉰 것이， 얼마나 깊숙이 $꾀말 안에 자씩흉 장고 있는까 

실감할 수 었였다. 그래서 총째상효풍는 우리탤 천체 에휘의 50s최 

싼자말이 차지하J앉 았다고도 하고， δ 통계표에서쳤 α1상이 되는 

숫자를 보여 주고 있다. 

우리말 안에서 한자어가 이렇게 전체 어휘의 절반을 차지하게 된 것은， 우리 

겨례가 첫 년 이상이냐 이웃의 중국으월부터 ::1.들의 글자인 한자(홉字)와. 한 
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